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जब दस कँुवारया का ांत मलराइट इतहास म पूरा आ, तब वह सरे वगत के संदेश के दौरान आ। सरा
वगत का संदेश समयावध और लत ोताआ—दोना क  से—दो भ संदेशा का तनधव करता है।
सरा वगत का संदेश उन ोटेटट कलीसयाआ क ओर नदशत था जो अभी-अभी रोम क ओर लौट गइ थ
और बाबुल क बेटयाँ बन गइ थ। आधी रात क पुकार सोए ए मलराइटा क ओर नदशत थी। पहला संदेश
मलराइटा के बाहर के लोगा क ओर नदशत था, सरा भीतर क ओर। यह हमारे दना म अरशः पूरा होगा।

हमारे समय म जो पुनरावृ हो रही है, उसम यान देने योय अंतर यह है क एडवटवाद क शुआत म सरे वगत
का संदेश पहले मलराइट्स के बाहर गया, और फर उसी संदेश का सरा भाग मलराइट्स के भीतर पचँा।
एडवटवाद के अंत म, जब वह ांत फर से दोहराया जाता है, तो सरे वगत का संदेश भी दोहराया जाता है। यह
हम कइ बार प प से बताया गया है। परंतु अंत म संदेश क दोहरी कृत उलट जाती है। पहला संदेश एडवटवाद
के भीतर जाता है और सरा एडवटवाद के बाहर वाला के पास। हम बताया गया है क काशतवाय अयाय
अठारह के वगत ारा दशाया गया काय और संदेश, सरे वगत के संदेश क पुनरावृ है।

भवयता कहता है, 'मने एक और वगत को वग से उतरते देखा, जसके पास बड़ा सामय था; और पृवी
उसक महमा से काशमान हो गइ। और उसने बड़े शद से बलपूवक पुकारकर कहा, बाबुल महान गर पड़ा है,
गर पड़ा है, और ामाआ का नवासथान बन गया है' (काशतवाय 18:1, 2)। यह वही संदेश है जो सरे
वगत ने दया था। बाबुल गर पड़ा है, 'याक उसने अपने भचार के ोध का दाखमधु सब जातया को
पलाया' (काशतवाय 14:8)। वह दाखमधु या है?—उसक झूठ शाएँ। उसने चौथी आा के
वामदन के थान पर संसार को एक झूठा वामदन दे दया है, और उस झूठ को फर से दोहराया है जो
शैतान ने एदन म पहले हवा से कहा था—आमा का वाभावक अमरव। एसेी बत-सी समान ांतयाँ उसने
र-र तक फैलाइ ह, 'मनुया क आाआ को उपदेश के प म सखाते ए' (मी 15:9)।

जब यीशु ने अपनी सावजनक सेवकाइ आरंभ क, तो उहाने मंदर को उसके धमनदामक अपवीकरण से
शु कया। उनक सेवकाइ के अंतम काया म से एक मंदर का सरी बार शुीकरण था। इसी कार, संसार
को चेतावनी देने के अंतम काय म कलीसयाआ को दो भ बुलाहट दी जाती ह। सरे वगत का संदेश है,
‘बाबुल गर पड़ा, गर पड़ा, वह महान नगर; याक उसने सब जातया को अपने भचार के कोप क दाखमधु
पलाइ है’ (काशतवाय 14:8)। और तीसरे वगत के संदेश क तेज़ पुकार म वग से एक आवाज़ सुनाइ
देती है: ‘हे मेरे लोगो, उस से बाहर नकल आओ, कह एसेा न हो क उसके पापा म तुहारी भी सहभागता हो,
और उसक मारया म से कुछ तुह लगे; याक उसके पाप वग तक पचँ गए ह, और परमेर ने उसके अधमा
को मरण कया है’ (काशतवाय 18:4, 5)। चुने ए संदेश, पुतक 2, 118.

एडवटवाद के ारभ म सरे वगत का संदेश वही है जो काशतवाय अयाय अठारह के वगत ारा तुत
कया गया है, और उस चेतावनी म दो आवाज़ ह जो संदेश क घोषणा करती ह। पहली आवाज़ तब सुनाइ देती है
जब पृवी उसक महमा से आलोकत हो जाती है, और पद चार म यूहा ने एक और आवाज़ सुनी जो कह रही थी,
"उसम से नकल आओ।"



मलरवादी इतहास म पहले बाबुल से बाहर नकलने का आान आया और मलरवादया के लए संदेश बाद म
आया। काशतवाय के अठारहव अयाय म सरी आवाज़, या सरा संदेश, एडवटवाद के बाहर के लोगा को
संबोधत करता है। इस घोषणा के साथ क 'कलीसयाआ को दो पृथक आान कए गए ह', हम पाते ह क जन दो
अवसरा पर मसीह ने मंदर को शु कया (अपनी सेवकाइ क शुआत और अंत म), वे एडवटवाद क शुआत और
समात का भी एक चण ह।

एडवटम क शुआत ने कायकताआ के एक शुकरण को दशाया, जसने उस नव के नमाण म मदद क जसे
थापत करने के लए वलयम मलर का उपयोग कया गया था। सरे वगत के संदेश के समापन पर वह नव पूण
हो गइ, याक 22 अटूबर, 1844 को तीसरे वगत के आगमन के साथ एडवटम क नव बनाने वाले सय,
सुनने के इुक लोगा के समझने के लए, उपल करा दए गए।

नव रखने का काय सरे वगत के इतहास के चरम पर समात आ, जब "कलीसयाआ को दो भ बुलाहट दी
गइ।" पहली बुलाहट मलराइटा से बाहर थी, सरी मलराइटा के लए थी। परतु एक और आरभ, जो एडवटवाद के
आरभ के साथ मेल खाता है, वह मसीह क सेवकाइ है जब उहाने पहली बार अपने मंदर को शु कया। मंदर क
शु का भवयसूचक चण उनक सेवकाइ के आरभ और अंत, दोना म एक शुकरण को चत करता है, जो
बदले म एडवटवाद के अपने आरभ और अंत म होने वाले शुकरण का तप है। मसीह क मंदर-शु क दो
घटनाएँ एडवटवाद के आरभ और अंत के साथ मेल खाती ह, परतु उनका संदेश केवल उनके वाचा के लोगा के लए
था, जो परमेर से सदा के लए अलग हो जाने क या म थे।

एडवटम क शुआत ने एसेा संदेश तुत कया जो याय के उाटन क घोषणा करता था, और एडवटम का
अंत याय के अंत क घोषणा कर रहा है। यीशु ने पहली बार मंदर को शु कया और यदया को डाँटा क उहाने
उसके घर को डाकुआ क गुफा बना दया था, परंतु मंदर क सरी शु उसक सेवकाइ के "अंतम काया म से
एक" थी। अपनी सेवकाइ के अंत म उसने यदया से यह कहना छोड़ दया क उहाने उसके पता के घर को
डाकुआ क गुफा बना दया है; तब उसने उनसे कहा क उनका घर "उनके लए उजाड़ छोड़ दया गया है।"

इस बीच हर रा  से उपासक उस मंदर का ख करते थे जो परमेर क उपासना के लए समपत कया गया
था। सोने और बमूय रना से झलमलाता आ, वह सादय और वैभव का एक अतु दशन था। परतु यहोवा
अब उस रमणीय महल म नह पाया जाता था। इाएल ने एक रा  के प म अपने को परमेर से अलग कर
लया था। जब मसीह ने, अपनी सांसारक सेवकाइ के अंत के नकट, मंदर के आंतरक भाग पर अंतम बार
 डाली, तो उहाने कहा, 'देखो, तुहारा घर तुहारे लए उजाड़ छोड़ा जाता है।' मी 23:38। अब तक वे
मंदर को अपने पता का घर कहते थे; परतु जैसे ही परमेर का पु उन दीवारा से बाहर नकला, परमेर क
उपथत सदा के लए उस मंदर से, जो उसक महमा के लए बनाया गया था, हटा ली गइ। ेरता के काम,
145.

शुआत म जसे उहाने शु कया था, वह मंदर अंत म शु कए गए मंदर से भ था। पहला मंदर उनके पता
का घर था, पर सरा मंदर यदया का घर था। भु ने शुआत म एडवटम के साथ वाचा बाँधी, और एडवटट
उनके मंदर म याजक बन गए। एडवटम के अंत म, वे अब याजक नह रहगे, और उनका घर उजाड़ छोड़ दया
जाएगा।

सरा वगत दो संदेशा का तनधव करता है। यही एक कारण है क इस संदेश को बाबुल के दो बार गरने के
प म दशाया गया है। यह बाबुल के पतन क दो बार क गइ घोषणा का मुय कारण नह है, पर यह एक कारण है।
यह कैसे दो संदेश ह?

पहले वगत के संदेश को अवीकार कए जाने के जवाब म सरा वगत आया। जब 2300-वष क भवयवाणी
का समापन 1843 म होगा—यह बताने वाली वह भवयवाणी वफल स इ, तब ोटेटट कलीसयाआ ने उसी



ुटपूण भवयवाणी को आधार बनाकर मलर के संदेश को ठुकरा दया। मलर का संदेश ही पहले वगत का
संदेश था। जब उसे अवीकार कया गया, तब वे ोटेटट कलीसयाएँ, जो 1260 वषा से अधक समय तक जंगल म
परमेर क कलीसया रही थ, अवीकृत कर दी गइ और बाबेल क पुी बन गइ। उसी समय सरा वगत अपना
संदेश लेकर आया।

हम जस इतहास के वभ तवा पर वचार कर रहे ह, उनसे जुड़े कुछ बत महवपूण ब ह। कम से कम एक ब
एसेा है जसे धीरे-धीरे वकसत करना होगा, याक वह नसंदेह यीशु मसीह के काशतवाय के उस संदेश क
समझ म योगदान देता है जो वतमान म खोला जा रहा है। इसी कारण, म उस इतहास के बारे म एक बत महवपूण
अंश शामल कर रहा ।ँ जनक ओर म संकेत कर रहा ,ँ वे दो अयाय ह, लेकन उन दोना अयाया के बीच एक
तीसरा महवपूण अयाय भी है। हमारे वचार-वमश के दायरे को सीमत रखने के लए म इसे इस समय शामल नह
कर रहा ।ँ

पढ़ते समय यान द क कस वगत को संबोधत कया जा रहा है; मक परीण या को खोज; पहले
अनुेद म यह नोट कर क काशतवाय अठारह के वगत क भवयसूचक वशेषताएँ पहले वगत क भी
वशेषताएँ ह। यान द क संदेशा म से कसी एक को ूस पर चढ़ाना मसीह को ूस पर चढ़ाने के समान है, और यह
भी क तीना वगता को एक-एक वगत के प म तुत कया गया है, जबक आधी रात क पुकार का संदेश
अनेक वगता ारा दया गया है।

मुझे दखाया गया क समत वग ने पृवी पर हो रहे काय म कैसी च ली इ थी। यीशु ने एक शतशाली
और परामी वगत को नयुत कया क वह नीचे उतरकर पृवी के नवासया को चेतावनी दे क वे उसके
सरे आगमन के लए तैयार हो जाएँ। मने देखा क वह परामी वगत वग म यीशु क उपथत से नकल
पड़ा। उसके आगे अयंत उवल और महमामय काश जा रहा था। मुझे बताया गया क उसका उेय अपनी
महमा से पृवी को आलोकत करना और मनुया को परमेर के आने वाले कोप के वषय म चेतावनी देना था।
असंय लोगा ने उस काश को हण कया। कुछ अयंत गंभीर तीत ए, जबक अय आनदत और वभोर
हो उठे। काश सब पर उंडेला गया, परतु कुछ लोग केवल उसके भाव म तो आए, पर उसे दय से वीकार
नह कया। परतु जहाने उसे वीकार कया, उन सब ने अपना मुख वग क ओर उठाया और परमेर क
महमा क। बता के भीतर भयंकर ोध भर गया। धमापदेशका और लोगा ने ा के साथ मलकर उस
परामी वगत ारा फैलाए गए काश का हठपूवक वरोध कया। परतु जहाने उसे वीकार कया, वे संसार
से अलग हो गए और आपस म घन प से जुड़ गए।

शैतान और उसके वगत जतना के मना को वे काश से र खच सकते थे, उह र खचने के यन म बड़ी
तता से लगे थे। जहाने उसे ठुकरा दया, वे अंधकार म छोड़ दए गए। मने देखा क एक वगत अयत
च के साथ उन लोगा को देख रहा था जो अपने को परमेर के लोग कहते थे, ताक जब उनके समुख वगय
मूल का संदेश तुत कया गया, तब वे जो चर वकसत कर रहे थे, उसका लेखा वह लख ले। और जब बत
से लोग, जो यीशु के त ेम का दावा करते थे, उस वगय संदेश से तरकार, उपहास और घृणा के साथ मुड़
गए, तो हाथ म चमप लए एक वगत ने वह लजाजनक लेखा दज कया। समत वग आोश से भर गया,
याक यीशु को उसके कथत अनुयायया ने उपेत कया।

मने वास करने वाला क नराशा देखी। वे अपने भु को अपेत समय पर नह देख पाए। भवय को छपाए
रखना और अपने लोगा को नणय के एक मोड़ पर लाना, परमेर का उेय था। इस समय-ब के बना
परमेर ारा नयोजत काय पूरा नह होता। शैतान बता के मना को बत र भवय म ले जा रहा था। मसीह
के कट होने के लए घोषत एक अवध मन को वतमान तैयारी क गंभीर खोज करने के लए ेरत करनी ही
थी। समय बीतते ही, जहाने वगत का काश पूरी तरह ात नह कया था, वे उन लोगा के साथ मल गए
जहाने वगय संदेश का तरकार कया था, और वे उपहास करते ए नराश जना पर टूट पड़े। मने वग म
वगता को यीशु से परामश करते ए देखा। उहाने जो अपने को मसीह का अनुयायी कहते थे, उनक थत



पर यान दया था। नत समय के बीत जाने ने उह परखा और साबत कया, और बत से तराजू म तोले गए
और कम पाए गए। वे सब ऊँची आवाज़ म अपने को मसीही कहते थे, फर भी लगभग हर बात म मसीह का
अनुसरण करने म असफल रहे। मसीह के नामधारी अनुयायया क इस दशा पर शैतान इतराया। वह उह अपने
जाल म फँसा चुका था। उसने बसंयक को सीधी राह छोड़ने के लए उकसाया, और वे कसी और राते से
वग पर चढ़ने क कोशश कर रहे थे। वगता ने देखा क नकलंक, शु और पव, सयोन के पापया और
संसार-ेमी कपटया के साथ घुल-मल गए ह। वे यीशु के सचे ेमया क देखभाल करते रहे थे; परतु षत
लोग पवा को भावत कर रहे थे।

जनके दय यीशु को देखने क ती लालसा से जल रहे थे, उह उनके कथत भाइया ने उसके आगमन क बात
करने से रोक दया। वगता ने समूचे य को देखा, और उन शेष लोगा के त सहानुभूत कट क, जो यीशु
के गटन से ेम करते थे। एक और शतशाली वगत को पृवी पर उतरने का आदेश दया गया। यीशु ने
उसके हाथ म एक लखत संदेश रखा, और पृवी पर आते ही उसने पुकारा, “बाबुल गर पड़ा है! गर पड़ा है!”
तब मने देखा क नराश ए लोग फर स दखने लगे, और उहाने वग क ओर अपनी आखँ उठाइ, अपने
भु के गटन को वास और आशा से नहारते ए। परतु बत से लोग मानो सोए हा, एक जड़-सी अवथा म
बने रहे; फर भी म उनके चेहरा पर गहरे ःख क छाप देखता था। नराश ए लोगा ने बाइबल से देखा क वे
वलंब के समय म ह, और यह क उह दशन क पूत के लए धैयपूवक तीा करनी चाहए। वही माण
जसने उह 1843 म अपने भु क तीा करने को ेरत कया था, ने उह 1844 म भी उसक अपेा करने
के लए ेरत कया। मने देखा क अधकांश म वह उसाह नह रहा जो 1843 म उनके वास क पहचान था।
उनक नराशा ने उनके वास को मंद कर दया था। परतु जब नराश ए लोग सरे वगत क पुकार म
एकजुट ए, तो वगय सेना ने अयंत च से देखा और उस संदेश के भाव पर यान दया। उहाने देखा क
जो मसीही नाम धारण कए ए थे, वे उन पर, जो नराश ए थे, उपहास और तरकार करने लगे। जैसे ही ठा
करने वाले के हाठा से ये शद नकले, “तुम अभी तक ऊपर नह उठे!”, एक वगत ने उह लख लया।
वगत ने कहा, वे परमेर का उपहास करते ह।

मुझे एलयाह के उठा लए जाने क घटना क ओर फर से इंगत कया गया। उसका चोगा एलीशा पर गरा,
और  बचे (या युवा लोग) उसका पीछा करने लगे, ठा करते ए चलाए, “ऊपर जा, गंजे सर! ऊपर जा,
गंजे सर!” उहाने परमेर का उपहास कया, और वह उह अपनी सज़ा मली। यह उहाने अपने माता-पता
से सीखा था। और जहाने पव जना के ऊपर उठ जाने के वचार का उपहास उड़ाया और ठा कया है, उन
पर परमेर क वपयाँ आएँगी, और वे समझगे क उसके साथ खलवाड़ करना कोइ छोटी बात नह है।

यीशु ने अय वगता को आदेश दया क वे शीता से उड़कर उसके लोगा के मुरझाए ए वास को जागृत
और ढ़ कर, और उह सरे वगत का संदेश तथा उस महवपूण कदम को समझने के लए तैयार कर जो
शी ही वग म उठाया जाने वाला था। मने देखा क इन वगता ने यीशु से महान शत और योत ात क,
और सरे वगत के काय म सहायता देने हेतु अपना आदेश पूरा करने के लए शीता से पृवी पर उड़ आए।
जब वगत पुकारे, तो परमेर के लोगा पर एक महान काश चमका: "देखो, हा आता है; उससे मलने
बाहर नकलो।" तब मने उन नराश लोगा को उठ खड़ा होते देखा, और सरे वगत के साथ एक वर म
घोषणा करते ए: "देखो, हा आता है; उससे मलने बाहर नकलो।" वगता से नकला काश हर ओर के
अंधकार को भेद गया। शैतान और उसके वगता ने इस काश के फैलने और अपने उ भाव डालने से
रोकने का यास कया। वे परमेर के वगता से भड़े, और उनसे कहा क परमेर ने लोगा को धोखा दया है,
और यह क अपनी सारी योत और शत के साथ भी वे लोगा को यह वास नह दला सकते क यीशु आ
रहे ह। शैतान माग अव करने और लोगा का मन काश से हटाने का यन करता रहा, फर भी परमेर के
वगत अपना काम करते रहे। जहाने इसे वीकार कया वे बत स दखाइ दए। उहाने अपनी  वग
क ओर टकाइ, और यीशु के कट होने क लालसा क। कुछ लोग बड़ी था म थे, रोते और ाथना करते ए।
उनक नगाह मानो अपने ही ऊपर जमी इ थ, और वे ऊपर देखने का साहस नह करते थे।



वग से आया एक अनमोल काश उनसे अंधकार को अलग कर दया, और उनक आँख, जो नराशा म अपने
ही ऊपर जमी इ थ, ऊपर क ओर उठ गइ, जबक येक चेहरे पर कृतता और पव आनंद झलक रहा था।
यीशु और समत वगता क मडली ने उन वासयोय, तीारत जना क ओर अनुमोदन क  से देखा।

जहाने पहले वगत के संदेश के काश को ठुकराया और उसका वरोध कया, उहाने सरे का काश खो
दया, और उस संदेश, देखो, हा आता है, के साथ रहने वाली शत और महमा से लाभावत नह हो सके।
यीशु ने योरयाँ चढ़ाकर उनसे मुहँ फेर लया। उहाने उसका अनादर कया और उसे ठुकराया था। जहाने संदेश
को हण कया, वे महमा के बादल म आादत हो गए। वे परमेर क इा जानने के लए तीा करते,
जागते और ाथना करते रहे। वे उसे अस करने से बत डरते थे। मने शैतान और उसके वगता को परमेर
के लोगा से इस दैवीय काश को छपाने क कोशश करते देखा; परंतु जब तक तीा करने वाले उस काश
को संजोए रहे, और अपनी नगाह पृवी से हटाकर यीशु पर टकाए रहे, तब तक शैतान के पास उह इस
अनमोल काश से वंचत करने क कोइ शत न थी। वग से दया गया यह संदेश शैतान और उसके वगता
को ोधत कर गया, और जो यीशु से ेम का दावा करते थे, पर उसके आगमन को तु समझते थे, उहाने
वासयोय, भरोसा रखने वाला का तरकार और उपहास कया। पर एक वगत ने उनके कथत भाइया से
उह मले हर अपमान, हर उपेा, हर वहार को अंकत कया। बता ने अपनी आवाज उठाकर पुकारा,
देखो, हा आता है, और अपने उन भाइया को छोड़ गए जो यीशु के कट होने से ेम नह रखते थे, और जो
उह उसके सरे आगमन पर मनन करने नह देते थे। मने देखा क यीशु ने उन लोगा से अपना मुख फेर लया जो
उसके आगमन को अवीकार करते और तु जानते थे, और फर उसने वगता को आा दी क वे उसके
लोगा को अशुा के बीच से बाहर ले चल, कह वे मलन न हो जाएँ। जो संदेशा के आाकारी थे, वे वतं और
एकजुट होकर अलग खड़े ए। उन पर एक पव और उकृ काश चमका। उहाने संसार का याग कया,
उससे अपने नेह को उखाड़ फ का, और अपने सांसारक हता का बलदान कया। उहाने अपनी सांसारक
धन-संप याग दी, और उनक उकंठत  वग क ओर लगी रही, अपने य उारकता को देखने क
आशा करते ए। उनके मुखमंडला पर पव, द आनंद झलक रहा था, और वह भीतर राय कर रही शांत
और आनंद का परचय देता था। यीशु ने अपने वगता को जाने और उह सामथ देने क आा दी, याक
उनक परीा क घड़ी नकट आ रही थी। मने देखा क ये तीा करने वाले अभी वैसे नह परखे गए थे जैसे
उह परखा जाना चाहए। वे ुटया से मुत नह थे। और मने परमेर क दया और भलाइ देखी क उसने पृवी
के लोगा को चेतावनी भेजी, और बारंबार संदेश दए ताक उह एक नत समय-ब पर पचँा दे, उह अपने
आप क लगन से जांच-पड़ताल करने को असर करे, ताक वे उन ुटया को याग द जो अयजातया और
पोपवादया से चली आइ ह। इन संदेशा के ारा परमेर अपने लोगा को वहाँ नकाल कर ला रहा है जहाँ वह
उनके लए अधक सामथ से काम कर सके, और जहाँ वे उसक सब आाएँ मान सक . . . .

जब पव थान म यीशु क सेवकाइ समात इ, और वे परमपव थान म वेश कर गए और उस सक के
सामने खड़े ए जसम परमेर क वथा थी, तब उहाने तीसरा संदेश लेकर एक और शतशाली वगत
को पृवी पर भेजा। उहाने वगत के हाथ म एक चमप रखा, और जब वह महमा और सामथ के साथ पृवी
पर उतरा, तो उसने एक भयावह चेतावनी सुनाइ, जो मनुय तक अब तक पँचाइ गइ सबसे भयानक धमक
थी। यह संदेश परमेर क सताना को सावधान करने और उनके सामने आने वाले परीा और लेश के समय
को दखाने के लए था। वगत ने कहा, उह पशु और उसक तमा के साथ नकट संघष म ला दया जाएगा।
उनके लए अनत जीवन क एकमा आशा यह है क वे ढ़ बने रह। यप उनके ाण दाँव पर हागे, तो भी
उह सय को ढ़ता से थामे रहना होगा। तीसरा वगत अपने संदेश को इन शदा पर समात करता है, यहाँ
पव जना का धैय है; यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ का पालन करते ह, और यीशु का वास रखते ह।
जब वह ये शद दोहरा रहा था, उसने वगय पवथान क ओर संकेत कया। जो भी इस संदेश को अपनाते ह,
उनके मन परमपव थान क ओर नदशत कए जाते ह, जहाँ यीशु सक के सामने खड़े ह, उन सब के लए
अपनी अतम मयथता करते ए जनके लए दया अभी भी ठहरी इ है, और उन के लए भी जहाने
अानतावश परमेर क वथा का उलंघन कया है। यह ाय धम मृतका के लए भी कया जाता है,
जैसे धम जीवता के लए। यीशु उन के लए ाय करते ह जो परमेर क आाआ के वषय म काश पाए



बना मर गए, जहाने अानतावश पाप कया।

जब यीशु ने परम पव थान का ार खोला तो सत का काश दखाइ दया, और परमेर क जा क परीा
और परख होनी थी, जैसा क परमेर ने ाचीनकाल म इाएल क संताना क परख क थी, यह देखने के लए
क या वे उसक वथा का पालन करगे। मने तीसरे वगत को ऊपर क ओर इशारा करते देखा, जो नराश
जना को वगय पवथान के परम पव थान म जाने का माग दखा रहा था। वे वास से यीशु का अनुसरण
करते ए परम पव म वेश कर गए। उहाने फर से यीशु को पा लया, और आनंद व आशा फर से उमड़
पड़ी। मने उह पीछे मुड़कर भूतकाल का पुनरावलोकन करते देखा—यीशु के सरे आगमन क घोषणा से लेकर
अपनी यााआ के दौरान 1844 म समय के बीत जाने तक। वे अपनी नराशा का कारण समझ जाते ह, और
आनंद तथा नय फर से उनम उसाह भर देते ह। तीसरे वगत ने भूत, वतमान और भवय को आलोकत
कर दया है, और वे जानते ह क वातव म परमेर ने अपनी रहयमयी बंध ारा उनका नेतृव कया है।

मुझे यह दखाया गया क बचे ए लोग यीशु का अनुसरण करते ए अतपव थान म गए, और उहाने सक
तथा दया-आसन को देखा, और उनक महमा से मोहत हो गए। यीशु ने सक का ढकन उठाया, और देखो!
पथर क पकाएँ, जन पर दस आाएँ लखी थ। वे उन जीवत वचना का एक-एक करके अनुसरण करते
जाते ह; परतु जब वे दस पव उपदेशा के बीच चौथी आा को जीवत प म देखते ह, तो काँपते ए पीछे हट
जाते ह, याक उस पर बाक नौ से भी अधक उवल काश चमक रहा है, और उसके चारा ओर महमा का
भामंडल है। उह वहाँ एसेा कुछ नह मलता जो यह बताए क सत को समात कर दया गया है, या उसे
सताह के पहले दन म बदल दया गया है। वह वैसे ही पढ़ा जाता है जैसा परमेर ने पवत पर गभीर और
भयावह वभूत के साथ अपने मुख से कहा था, जब बजलयाँ चमक रही थ और गरज गूजँ रही थ, और जैसा
उसने अपनी ही पव उंगली से पथर क पकाआ पर लखा था। छः दन तू परम करेगा और अपना सब
काम करेगा; परतु सातवाँ दन तेरे भु परमेर का सत है। दस आाआ क जस कार देखभाल क गइ है,
उसे देखकर वे चकत हो जाते ह। वे उह यहोवा के समीप रखा आ देखते ह, उसक पवता से आादत
और संरत। वे देखते ह क वे दशाा क चौथी आा को पैरा तले रादते रहे ह, और यहोवा ारा पव कए
गए दन के थान पर अयजातया और पोपवादया से चला आया एक दन मानते रहे ह। वे परमेर के समुख
वयं को दीन करते ह, और अपने भूतकाल के पापा पर शोक करते ह।

मने देखा क धूपदान क धूप धुआ ँबनकर उठ रही थी, जब यीशु उनक वीकारोतया और ाथनाआ को
अपने पता के सम तुत कर रहे थे। और जैसे ही वह ऊपर उठ, एक तेजवी काश यीशु पर और
कृपा-आसन पर ठहर गया; और वे गंभीर, ाथनाशील जन, जो इसलए ाकुल थे क उहाने अपने को परमेर
क वथा का उलंघनकता पाया था, आशीषत ए, और उनके मुख आशा और आनद से दमक उठे। वे
तीसरे वगत के काय म समलत हो गए, और अपनी आवाज उठाकर गंभीर चेतावनी का चार कया।
आरभ म थोड़े ही लोगा ने यह संदेश वीकार कया, तौभी वे उसाहपूवक चेतावनी सुनाते रहे। तब मने देखा क
बता ने तीसरे वगत के संदेश को अपनाया, और जहाने पहले चेतावनी सुनाइ थी उनके साथ अपनी आवाज़
मला द, और उसके पव ठहराए ए वाम-दन का पालन करके उहाने परमेर का महमामंडन कया।

तीसरे संदेश को अपनाने वाला म से बता के पास पहले दो संदेशा का अनुभव नह था। शैतान यह समझता था,
और उह परात करने के लए उसक   उन पर लगी इ थी; परतु तीसरा वगत उनका यान
परमपव थान क ओर दला रहा था, और जनके पास पछले संदेशा का अनुभव था, वे उह वगय
पवथान का माग दखा रहे थे। बता ने वगता के संदेशा म सय क पूण ंखला को देखा और हषपूवक
उसे वीकार कया। उहाने उह उनके म म अपनाया, और वास से यीशु का अनुसरण करते ए वगय
पवथान म वेश कया। मुझे ये संदेश समुदाय को थर रखने वाले लंगर के समान दखाए गए। और
जैसे-जैसे त इह वीकार करते और समझते ह, वे शैतान के अनेक मा से सुरत हो जाते ह।

1844 क बड़ी नराशा के बाद, शैतान और उसके वगत समुदाय के वास को डगमगाने के लए फंदे बछाने
म त थे। वह उन तया के मना पर भाव डाल रहा था जह इन बाता म तगत अनुभव था। वे



वनता का आभास देते थे। उहाने पहले और सरे संदेशा को बदल दया, और उनक पूत को भवय म
ठहराया, जबक अय उह बत पीछे अतीत म ठहराते ए कहने लगे क उनक पूत वहाँ हो चुक थी। ये लोग
अनुभवहीना के मना को भटका रहे थे और उनके वास को अथर कर रहे थे। कुछ लोग बाइबल क खोज
इसलए कर रहे थे क समुदाय से वतं होकर अपना अलग वास खड़ा कर। शैतान इन सब म उलसत था;
याक वह जानता था क जो लंगर से छूट जाएँगे, उह वह वभ भूला से भावत कर सकता है और सांता
क हवाआ से इधर-उधर उड़ा सकता है। जन लोगा ने पहले और सरे संदेश म अणी भूमका नभाइ थी, उनम
से बता ने उह नकार दया, और पूरे समुदाय म वभाजन और बखराव हो गया। तब मने Wm. Miller को
देखा। वे उलझन म दख रहे थे, और अपने लोगा के लए शोक और लेश से झके ए थे। उहाने देखा क
1844 म जो समूह एकजुट और ेमपूण था, वे एक-सरे के त अपना ेम खोते जा रहे ह और एक-सरे का
वरोध कर रहे ह। उहाने उह एक ठंडी, पतनशील अवथा म लौटते देखा। शोक ने उनक शत ीण कर दी।
मने देखा क कुछ अणी पुष Wm. Miller पर नगाह रखे ए थे, इस डर से क कह वह तीसरे वगत का
संदेश और परमेर क आाएँ वीकार न कर ल। और जैसे ही वे वग से आने वाले काश क ओर झकते, ये
लोग उनका मन भटकाने के लए कोइ न कोइ योजना बना लेते। मने देखा क उनके मन को अंधकार म बनाए
रखने और उनके बीच उनका भाव बनाए रखने के लए मानवीय भाव डाला जा रहा था। अंततः Wm.
Miller ने वग से आने वाले काश के व अपनी आवाज़ उठाइ। उहाने उस संदेश को वीकार न करके
चूक क, जो उनक नराशा को पूरी तरह समझा देता, और अतीत पर काश डालता और उसे महमामय करता,
जससे उनक ीण हो चुक शतयाँ पुनजवत हो जात, उनक आशा उवल हो जाती, और वे परमेर क
महमा करते। परंतु उहाने द बु के थान पर मानवीय बु पर भरोसा कया, और अपने वामी के काय म
कठन परम तथा बढ़ती उ से टूटे ए होने के कारण, वे उतने उरदायी नह थे जतने वे लोग जहाने उह
सय से रोके रखा। जमेदारी उह पर है, और पाप उह पर ठहरता है। यद Wm. Miller तीसरे संदेश का
काश देख पाते, तो बत सी बात जो उह अंधेरी और रहयमय लगती थ, समझा दी जात। उनके भाइया ने
उनके त इतना गहरा ेम और च जताइ क उह लगा वे उनसे अलग नह हो सकते। उनका मन सय क
ओर झकता; लेकन फर वे अपने भाइया को देखते। वे उसका वरोध करते। या वह उनसे अलग हो सकते थे
जहाने यीशु के आगमन का चार करते समय उनके साथ कंधे से कंधा मलाकर खड़े रहे थे? उह लगा क वे
नत ही उह भटकाएँगे नह।

परमेर ने उसे शैतान क सामय के अधीन आने क अनुमत दी, और मृयु को उस पर भुव रखने दया।
उसने उसे उन लोगा से र, जो उसे नरंतर परमेर से र खच रहे थे, क म छपा दया। मूसा तात देश म
वेश करने ही वाला था, तभी उससे भूल हो गइ। इसी कार, मने देखा क Wm. Miller भी वगय कनान म
शी वेश करने ही वाला था; तब उससे भी भूल इ क उसने अपने भाव को सय के व जाने दया। अय
लोग उसे इस ओर ले गए। इसके लए अय लोगा को उर देना होगा। परंतु वगत परमेर के इस दास क
अनमोल धूल पर नगाह रखे ए ह, और अंतम तुरही क वन पर वह बाहर आएगा।

मने एक समूह को देखा जो सावधान और ढ़ खड़ा था, और जो उस समूह क थापत आथा को डगाने क
चेा करने वाला को कोइ समथन नह देता था। परमेर ने उन पर सता क  डाली। मुझे तीन सीढ़याँ
दखाइ गइ—एक, दो और तीन—पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेश। वगत ने कहा, धकार है उस
पर जो इन संदेशा म एक भी इट हलाए या एक भी कल तक को छेड़े। इन संदेशा क सची समझ अयंत
महवपूण है। आमाआ का भाय इस बात पर नभर करता है क इह कस कार हण कया जाता है। मुझे
फर से इन संदेशा के मायम से ले जाया गया, और मने देखा क परमेर के लोगा ने अपना अनुभव कतनी बड़ी
कमत देकर ात कया है। यह बत क और कठोर संघष के ारा ात आ था। परमेर ने उह
कदम-दर-कदम आगे बढ़ाया, जब तक क उसने उह एक ठोस, अडग मंच पर खड़ा न कर दया। तब मने देखा
क जैसे ही कुछ त उस मंच के पास पँचे, वे उस पर चढ़ने से पहले उसक नव क जाँच करने लगे। कुछ
लोग आनद के साथ तुरंत उस पर चढ़ गए। अय लोगा ने मंच क नव डाले जाने म खामयाँ नकालनी शु कर
द। वे चाहते थे क उसम सुधार कए जाएँ, तब मंच अधक परपूण होगा और लोग बत अधक स हागे।
कुछ लोग मंच से उतरकर उसे परखने लगे; फर उसम दोष नकाले, और कहा क यह गलत ढंग से डाला गया



है। मने देखा क लगभग सभी उस मंच पर ढ़ता से खड़े थे, और जो उतर गए थे उह अपनी शकायत छोड़ देने
के लए समझाया, याक परमेर धान नमाणकता था, और वे उसी के व लड़ रहे थे। उहाने परमेर के
अुत काया का वणन कया, जनके ारा वे उस ढ़ मंच तक पँचे थे; और एकता म लगभग सभी ने अपनी
आँख वग क ओर उठाइ और ऊँचे वर से परमेर क महमा क। इसका भाव उन शकायत करने वाला म
से कुछ पर पड़ा जो मंच छोड़कर चले गए थे, और वे पुनः वन  के साथ उस पर चढ़ गए।

मेरा यान मसीह के थम आगमन क घोषणा क ओर फर से दलाया गया। यूहा को एलयाह क आमा
और सामय म इस लए भेजा गया क वह यीशु के आगमन के लए माग तैयार करे। जहाने यूहा क गवाही
को ठुकराया, वे यीशु क शाआ से लाभावत न ए। उसके थम आगमन क घोषणा का उहाने जो वरोध
कया, उसने उह एसेी थत म ला खड़ा कया क वे उसके मसीह होने के सबसे बल माण भी आसानी से
हण न कर सके। शैतान ने यूहा का संदेश अवीकार करने वाला को और आगे बढ़ाया क वे यीशु को भी
अवीकार कर और उसे ूस पर चढ़ाएँ। एसेा करके उहाने अपने आपको एसेी दशा म डाल दया क वे
पतेकोत के दन क आशीष हण न कर सके, जो उह वगय पवथान के माग क शा देती। मंदर के
परदे का फट जाना यह दखाता था क यदी बलदान और वध-वधान अब वीकार नह कए जाएँगे। महान
बलदान चढ़ाया जा चुका था और वीकार भी कर लया गया था, और पतेकोत के दन जो पव आमा उतरा,
उसने चेला के मना को पृवी के पवथान से वगय पवथान क ओर उमुख कया, जहाँ यीशु अपने ही
ल के ारा वेश कर चुका था, और अपने चेला पर अपने ायत के लाभ उंडेले थे। यदी पूण म और घोर
अंधकार म छोड़ दए गए। उार क योजना के वषय म जो काश उह मल सकता था, वह सब उहाने खो
दया, और फर भी वे अपने नफल बलदाना और भटा पर भरोसा करते रहे। वे पव थान म मसीह क
मयथता से लाभ नह उठा सके। वगय पवथान ने पृवी के पवथान का थान ले लया था, फर भी
उह वगय पवथान तक पचँने के माग का कोइ ान न था।

बत से लोग यह देखकर सहर उठते ह क यीशु को अवीकार करने और उह ूस पर चढ़ाने म यदया ने
कैसी राह अपनाइ। और जब वे उसके साथ ए लजाजनक वहार का इतहास पढ़ते ह, तो उह लगता है
क वे मसीह से ेम करते ह, और वे न तो पीटर क तरह उसका इकार करते और न ही यदया क तरह उसे
ूस पर चढ़ाते। परतु परमेर, जसने अपने पु के त उनक घोषत सहानुभूत को देखा है, ने उनक परीा
ली है और यीशु के लए जस ेम का उहाने दावा कया था, उसे कसौटी पर परखा है।

समत वग ने संदेश के हण कए जाने को गहरी च से देखा। परतु बत-से लोग, जो यीशु से ेम करने का
दावा करते ह और जो ूस क कथा पढ़ते समय आँसू बहाते ह, संदेश को आनद से वीकार करने के बजाय
ोधत हो उठते ह, यीशु के आगमन के शुभ समाचार का उपहास उड़ाते ह और उसे म घोषत करते ह। वे
उसके कट होने से ेम करने वाला के साथ सहभागता नह रखते, बक उनसे बैर रखते और उह
कलीसयाआ से बाहर कर देते ह। जहाने पहले संदेश को अवीकार कया, वे सरे से लाभावत नह हो सके,
और वे आधी रात क पुकार से भी लाभ नह उठा सके, जो उह वास के ारा यीशु के साथ वगय
पवथान के परमपव थान म वेश करने के लए तैयार करने वाली थी। और इन दो पूववत संदेशा को
ठुकराकर वे तीसरे वगत के संदेश म, जो परमपव थान म जाने का माग दखाता है, कोइ काश नह देख
पाते। मने देखा क नामधारी कलीसयाआ ने, जैसे यदया ने यीशु को ूस पर चढ़ाया, वैसे ही इन संदेशा को
ूस पर चढ़ा दया; इसलए उह वग म इ उस कायवाही का, या परमपव म जाने के माग का कोइ ान नह
है, और वे वहाँ यीशु क मयथता से लाभ नह उठा सकते। जैसे यदी अपने नफल बलदान चढ़ाते थे, वैसे
ही वे अपनी नफल ाथनाएँ उस क क ओर अपत करते ह जसे यीशु छोड़ चुके ह; और शैतान, मसीह के
नामधारी अनुयायया के इस म से स होकर, उह अपने फंदे म और कस देता है, धामक प धारण करता
है, इन नामधारी मसीहया के मना को अपनी ओर मोड़ देता है, और अपनी सामथ, अपने चहा और झूठे
आया से काम करता है। कुछ को वह एक ढंग से, और कुछ को सरे ढंग से छलता है। भ-भ मना पर
असर करने के लए उसने अलग-अलग म तैयार कर रखे ह। कुछ एक धोखे को भय के साथ देखते ह, पर
सरे को सहज ही वीकार कर लेते ह। शैतान कुछ को आमवाद से छलता है। वह योत का वगत बनकर



भी आता है और अपना भाव देशभर म फैलाता है। मने हर जगह झूठे सुधार देखे। कलीसयाएँ उलसत थ
और समझती थ क परमेर उनके लए अुत रीत से काय कर रहा है, जबक वह सरी आमा थी। वह मंद
पड़कर समात हो जाएगा और संसार तथा कलीसया को पहले से भी बदतर दशा म छोड़ जाएगा।

"मने देखा क परमेर के इमानदार बचे नाममा के एडवटटा और पतत कलीसयाआ के बीच भी थे, और
वपया के उंडेले जाने से पहले पादरी और लोग इन कलीसयाआ से अभी भी बाहर बुलाए जाएँगे, और वे
आनंदपूवक सय को अंगीकार करगे। शैतान यह जानता है, और तीसरे वगत क बल पुकार से पहले वह इन
धामक नकाया म एक हलचल पैदा करता है, ताक जहाने सय को अवीकार कया है वे समझ क परमेर
उनके साथ है। वह इमानदारा को छलने क आशा करता है, और उह यह मानने के लए ेरत करता है क
परमेर अब भी कलीसयाआ के लए काय कर रहा है। परंतु काश चमकेगा, और येक इमानदार त
पतत कलीसयाआ को छोड़ देगा, और शेष जन के साथ खड़ा होगा।" आयामक वरदान, खंड 1, 151-172.

इस अंश म बत-सी महवपूण सचाइयाँ ह, पर म इस अंश का उपयोग मलेराइट इतहास के संदेशा क कुछ
वशेषताआ को अलग करके देखने के लए कर रहा ,ँ ताक समझ सकँू क वे हमारे इतहास का कस कार
तप तुत करती ह। काशतवाय अयाय चौदह के तीना वगता के हाथा म एक संदेश है। सरे और तीसरे
वगत के बारे म यह बताया गया है क जब वे अपने संदेश के साथ उतरते ह, तो उनके पास ‘चमप’ होता है।
येक वगत एक संदेश का तनधव करता है, और येक संदेश का आगमन एक भाव उप करता है।

हम इस वषय को अगले लेख म जारी रखगे।


